
 جدول اللائحة الداخلية القائمة وتلك المقترحة مع ملاحظات توضيحية 
 

تقرر  يمكن أن التي بالوظائف تعلقي جديدة آثار مالية لهقد تكون  المجال الوحيد الذي. لأعضاءل جديدة مالية التزامات ةأيعلى اللائحة الداخلية  هذه ينطوي تنفيذلن أنه  من المرجح
 بالفعل ملتزمون الأعضاء بيد أن لاجتماعات.افي  الأعضاء حضور تكاليف تشمل فقط أن ويحتمل، لم تحدد بعد الوظائف .XI المادة مشروع بموجبالفرعية  ةالإقليميمجموعات العمل ل
 .مالية جديدة التزامات ةأي ملا يترتب عليه فإنهبهذا المعنى و، للهيئةالفرعية التابعة  الأجهزة حضور اجتماعاتب

 
 .الاتفاق مسودةشير إلى ت الداخلية مسودة اللائحة في تفاقالا إلىالإحالات و، ينص على خلاف ذلك ما لم ةالداخلي لائحةال مسودةأرقام  تتوافق مع التعليقات في المذكورة اتأرقام الفقر
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Definitions Rule I  

 
For the purpose of these Rules, the following 
definitions apply: 
 
Agreement: The Agreement for the establishment of 
the General Fisheries Commission for the 
Mediterranean adopted in Rome (Italy) on 24 
September 1949, as amended in accordance with 
Article X thereof, hereinafter referred to as the 
Agreement. 
 
Commission: The General Fisheries Commission for 
the Mediterranean. 
 
Chairperson: The Chairperson of the Commission. 
Vice-Chairpersons: The Vice-Chairpersons of the 
Commission. 
 
Delegate: The representative of a Member as 
specified in Article II, paragraph 1 of the Agreement. 
 
Delegation: The delegate and his alternate, experts 
and advisers. 
 
Member: Members and Associate Members of the 
Organization, and non-members of the 

Rule I   
 
For the purpose of these Rules, the terms shall have 
the same meaning as those used in the Agreement, 
and in addition the following definitions apply: 
 
Agreement: The Agreement for the establishment of 
the General Fisheries Commission for the 
Mediterranean adopted in Rome (Italy) on 24 
September 1949, as amended  in accordance with 
its provisions; 
 
Bureau:  The Bureau established in accordance with 
Article 14 of the Agreement; 
 
Chairperson: The Chairperson of the Commission; 
 
Delegate: The representative of a Member as 
specified in Article 6 of the Agreement; 
 
Delegation: The delegate and his/her alternate, 
experts and advisers; 
 
Director-General: The Director-General of the FAO; 
 
Executive Secretary: The Executive Secretary of the 
Commission appointed in accordance with Article 

بعض أو تعديل  إضافة تتم
النصوص  بما يتفق مع التعريفات،

 والممارسة في الأساسية للمنظمة
لإدارة  أخرى ات إقليميةمنظم

بما مصايد الأسماك تابعة للمنظمة، 
 ة التيالداخلي اللائحةفي ذلك 

هيئة مصايد أسماك التونة  اهتاعتمد
مصطلحات . في المحيط الهندي

 تب،المك :هيتم تعريفها  جديدة
مراقب عضو ، المدير العام الرئيس،
 منظمة دولية حكومية ،منتسب
 حكوميةمنظمات غير ، مراقب
غير مراقب من دول ، مراقب

 في المنظمة. عضاءالأ
 

 تظهر لاالتي خرى الأ تعريفاتالأما 
 مسودة فيتحديدها  قد تم بالفعلف

 .الاتفاق
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Organization, or regional economic integration 
organizations as may be Members of the Commission. 
 
Executive Secretary: The Secretary of the 
Commission. 
 
Organization: The Food and Agriculture Organization 
of the United Nations. 
 
Conference: The Conference of the Organization. 
Council: The Council of the Organization. 
 
Director-General: The Director-General of the 
Organization. 
 
Headquarters: The headquarters of the Commission 
under Article II, paragraph 11 of the Agreement. 
 
Observer Nation: A nation that is not a Member of the 
Commission or a Member of FAO or Associate 
Member of the Organization, but which is a Member 
of the United Nations, any of its Specialized Agencies 
or the International Atomic Energy Agency, attending 
a session of the Commission while not being a 
Member of the Commission. 
 
International organization participating as observer: 
An international, intergovernmental or non 
governmental organization attending a session of the 
Commission or its Committees or its subsidiary 
bodies while not being a Member of the Commission. 

15(2) of the Agreement; 
 
Headquarters: The headquarters of the Commission 
designated under Article 6(7) of the Agreement; 
 
Observer Associate Member:  A member or 
associate member of FAO which is not a member of 
the Commission attending sessions of the 
Commission  or its subsidiary bodies or other body 
in accordance with Article 23(1) of the Agreement; 
 
Observer Nation: A nation that is not a Member  
attending a session of the Commission or its 
subsidiary bodies or other body in accordance with 
Article 23(2) of the Agreement; 
 
Observer intergovernmental organization: An 
intergovernmental  organization  attending a 
session of the Commission, or its subsidiary bodies 
or other bodies as observer in accordance with 
Article 23(3) of the Agreement;  
 
Observer non-governmental organization:  A non-
governmental organization attending a session of 
the Commission or its subsidiary bodies or other 
body in accordance with Article 23(3) of the 
Agreement;  
 
Observer non-member States of FAO:  Non-member 
States of FAO which are not members of the 
Commission, but which is a member of the United 
Nations, any of its specialized agencies or the 
International Atomic Energy Agency, attending 
sessions of the Commission or its subsidiary bodies 
or other body in accordance with Article 23(2) of 
the Agreement; and    
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Vice-Chairpersons: The Vice-Chairpersons of the 
Commission. 
 

Sessions of 
the 
Commission 
 

Rule II   
 
In pursuance of, and in accordance with, Article II, 
paragraph 10 of the Agreement, the 
Commission shall, at each regular annual session 
decide the time and place of the next session in 
accordance with the requirements of the 
Commission’s programmes and the terms of the 
invitation of the country in which the session is to be 
held, as appropriate. Sessions of the Commission may 
be held in a country which is a Member of the 
Commission or at its headquarters or at the 
headquarters of the Organization. 
 
2. The Chairperson may convene an extraordinary 
session of the Commission at the request or with 
the approval of a majority of the Members. 
 
3. Invitations to a regular session of the Commission 
shall be issued by the Executive Secretary on behalf of 
the Chairperson and sent to Members, observer 
nations and international organizations participating 
as observers, not less than sixty days in advance of 
the date fixed for the opening of the session. 
Invitations to extraordinary sessions shall be issued 
not less than forty days in advance of the date fixed 
for the opening of the session. 
 
4. In order that a proposal to hold a session of the 
Commission or any of its organs, in a given 
country, may be considered, such country must have 
(a) ratified without reservation the 
Convention on the Privileges and Immunities of the 
Specialized Agencies of the United Nations, 

Rule II   
 
1. The Commission shall, at each regular annual 
session, decide the time and place of the next 
session in accordance with Article 6(5) of the 
Agreement, the requirements of the Commission’s 
programmes and the terms of the invitation of the 
country in which the session is to be held, as 
appropriate.  
 
2. The Chairperson may convene an extraordinary 
session of the Commission at: 

(a) the direction of the Commission; 
(b) the request or with the approval of a simple 

majority of the Members; 
(c) the direction of the Bureau with the 

approval of a simple majority of the 
Members; 

 
3.  The Bureau, in consultation with the Director-
General, shall decide the time and place of an 
extraordinary session called in accordance with 
paragraph 2. 
 
4. Sessions of the Commission may be held at its 
headquarters, at the headquarters of the FAO or at 
an agreed location in a Member. 
 
5. Invitations to a regular session of the Commission 
shall be issued by the Executive Secretary on behalf 
of the Chairperson  not less than sixty days in 
advance of the date fixed for the opening of the 
session. Invitations to extraordinary sessions shall 
be issued not less than forty days in advance of the 

 
اللائحة  منمستوحاة . 2الفقرة 

الداخلية لهيئة مصايد أسماك التونة 
 .في المحيط الهندي

 
منها  يجب أن يتم التحقق .3 الفقرة

 من 5.6 المادة الاتساق مع بغية
اجتماعات  استدعاء صلاحية .الاتفاق

 .استثنائية
 

صياغات  لدمج هاتم تبسيط. 6الفقرة 
لهيئة مصايد  ةمن اللائحة الداخلي

 أسماك التونة في المحيط الهندي
(II.3 ،)مرونة أكبر اءلإضفو 

 مسبقا أن ضمنالفقرة تت للعملية.
دعوة،  تلقي بحاجة إلى المراقبين

حيث  عمليةالمع  يتعارض ذلك لكن
 بموجب لحضورا اويطلب يمكن أن

 23 والبند، الحالية 22 المادة

 .المراقبين ليشمل هتوسيع قترحالم
 

 المادة لدمج هاتم تعديل. 5قرة الف
XXXVIII.4 اللائحة العامة  من

، من اللائحةفي هذه منظمة. لل

، المدير العامهو  هذه الوظيفةيمارس 

 مح لهتس XXXVIII.5 المادةإلا أن 
من هذا القرار و. تفويض السلطةب

 أكثر يعتبر التنفيذي الأمينقبل 
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or (b) given the assurance that all delegates, 
representatives, experts, observers, or other persons 
entitled to attend such session in accordance with the 
terms of the Agreement or these Rules, will enjoy the 
privileges and immunities necessary for the 
independent exercise of their function in connection 
with the session. 

date fixed for the opening of the session. 
 
6. When determining the site of any meeting to be 
convened by the Commission, the Executive 
Secretary should be satisfied that the host 
government is willing to grant to all delegates, 
representatives, experts, observers and members of 
the Secretariat of the Commission and the 
Secretariat of the FAO attending such a meeting, or 
other persons entitled to attend such session in 
accordance with the terms of the Agreement or 
these Rules, and relevant requirements of the 
Convention on the Privileges and Immunities of the 
Specialized Agencies of the United Nations,  
immunities that are necessary for the independent 
exercise of their functions in connection with the 
meeting. 
 
 

لوقت، ويمكن ا لتوفيرأكثر عملية و
 شؤون الاتصال مع لىيعتمد عأن 

 .المراسم
 

Registration 
and 
Credentials 
 

Rule III 
 
1.  The Executive Secretary shall make arrangements 
for the registration of delegates and observers, 
including by establishing a standard format to that 
effect. The Executive Secretary shall report to the 
Commission on the registration of delegates and 
observers, as may be required. 
 
2. At each session, the Secretary shall receive the 
credentials of delegations, observer nations and 
international organization participating as observers. 
Such credentials shall conform to the 
standard form set by the Secretariat. Upon 
examination thereof the Secretariat shall report to 
the Commission for the necessary action 

Rule III  
 
At each session the Executive Secretary shall make 
arrangements for the registration of delegates and 
observers, and shall receive the credentials of 
delegations.  Such credentials shall confirm to the 
standard form set by the Executive Secretary. Upon 
examination thereof, the Executive Secretary shall 
report to the Commission for the necessary action. 
 

 الأساسية للمنظمة النصوصترجع 
 تفويض أوراق إلى XLIII المادة في

تنص  إذ الوفود.، وليس المندوبين
المندوبين تفويض  أوراق" على أن

مساعدين الوالمناوبين و
 المنظماتممثلي و، مستشارينالو

 ، يجب أن تودعالدولية المشاركة
على  ،قدر الإمكانالمدير العام، لدى 

التاريخ  منيوما  26 قبل الأقل
 كل دورة من دورات لافتتاح المحدد

 " المؤتمر.
 

 المراقبين في تفويض لا تلزم أوراق
ولا ، النصوص الأساسية للمنظمة

اللائحة الداخلية لهيئة مصايد  في
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، أسماك التونة في المحيط الهندي

 XVII.1 للمادة وفقاو حذفها. تملذلك 
المنظمات "، من اللائحة العامة

 لا تتمتع بحقاركة" الدولية المش
 هارااعتببالتالي  يمكنو تصويت،ال

 من المادة على الرغم مراقب

XLIII. 
 

اللائحة الداخلية لهيئة من  III ةالماد
مصايد أسماك التونة في المحيط 

 أوراق لا تشير إلا إلىالهندي 
 يمكن أيضاالوفود"، لذلك " تفويض

 على الرغم من عتبارأخذ ذلك في الا
 في هذه الصياغة عدم استخدام

 .النصوص الأساسية للمنظمة
 

لا تستوجب لائحة هيئة مصايد 
ولا  أسماك التونة في المحيط الهندي

 تفويضال أوراقإيداع  لائحة الهيئة
 ذلك البحث فيويمكن  مقدما.

 .مناسبا الأعضاء ارتآه إذا وتضمينه
Agenda 
 

Rule IV   
 
The agenda for each regular session shall include the 
following items: 
(a) election of the Chairperson and of two Vice-
Chairpersons as provided under Article 
II, paragraph 9 of the Agreement, as appropriate; 
(b) adoption of the agenda; 
(c) a report by the Executive Secretary on the 
financial and administrative affairs of the 
Commission and a report by the Chairperson or the 
Executive Secretary on the 

Rule IV   
 
1.  A provisional agenda for each regular session of 
the Commission shall be drawn up by the Executive 
Secretary and sent to the Members following the 
approval of the Chairperson. The provisional 
agenda will also be sent to the observer Nations and 
observer Associate Members which attended the 
previous regular session of the Commission or have 
requested to attend the next session. It shall be sent 
not less than sixty days before the date of the 
session, together with the reports and documents 

 
 من صياغات تم دمج. 4الفقرة 

من لائحة هيئة مصايد  4 المادة
 .أسماك التونة في المحيط الهندي

 
من هيئة مصايد  كلل. 6الفقرة 

يط الهادي وهيئة أسماك آسيا والمح
مصايد أسماك التونة في المحيط 

موافقة . مماثلة اغاتصيالهندي 

الهيئة ليست ضرورية بخصوص 
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activities of the Commission; 
(d) consideration of the proposed budget; 
(e) reports on intersessional activities of the 
committees and the subsidiary bodies; 
(f) consideration of the time and place of the next 
session; 
(g) applications for membership in accordance with 
Article XIII, paragraph 2 of the 
Agreement, from States which, while not Members of 
the Organization, are 
Members of the United Nations, any of its Specialized 
Agencies or the International 
Atomic Energy Agency; 
(h) items referred to the General Fisheries 
Commission for the Mediterranean by the 
Conference, the Council or the Director-General of the 
Organization. 
 
2. The agenda shall also include, upon approval by the 
Commission: 
(a) items approved at the previous session; 
(b) items proposed by the committees and the 
subsidiary bodies; 
(c) items proposed by a Member. 
 
3. The provisional agenda shall be sent by the 
Executive Secretary to Members, observer nations 
and international organizations participating as 
observers not less than thirty days before the opening 
of the session, together with reports and documents 
available in connection therewith. 
 
4. The agenda of an extraordinary session shall 
consist only of the items relating to the purpose for 
which the session was called. 

available in connection with the session. 
 
2.  For observer non-member States of FAO, 
observer intergovernmental organizations or 
observer non-governmental organizations, such 
information shall be sent if a decision to invite them 
to attend the session of the Commission has been 
taken.  Invitations shall also be sent to 
intergovernmental organizations or institutions 
having concluded an agreement with the 
Commission, pursuant to Rule XIV, formally 
providing for the participation of these 
organizations and institutions in Commission 
sessions. 
 
3. The Executive Secretary shall send a provisional 
agenda with comments, including any proposal by 
Members, not less than thirty days before the 
session, together with relevant available reports 
and documents. 
 
4. The agenda for each regular session shall include 
the following items: 
(a) election of the Chairperson and of two Vice-
Chairpersons as provided under  Article 6(4) of the 
Agreement, as appropriate; 
(b) adoption of the agenda; 
(c) a report by the Executive Secretary on the 
financial and administrative affairs of the 
Commission and a report by the Chairperson or the 
Executive Secretary on the 
activities of the Commission; 
(d) consideration of the proposed budget; 
(e) reports on intersessional activities and 
recommendations of the  subsidiary bodies and 
working groups; 
(f) proposals for the adoption of conservation and 

   مؤقت.جدول أعمال 
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management measures pursuant to Article 7(b) of 
the Agreement; 
(g) consideration of the proposed programme of 
work for the Commission; 
(h)consideration of the time and place of the next 
session; 
(i) applications for membership in accordance with 
Article 31(2) of the Agreement; 
(j) items referred to the  Commission by the 
Conference, the Council or the Director-General. 
 
5. The provisional agenda may also include: 
(a) items approved at the previous session; 
(b) items proposed by the committees and any 
other subsidiary body; 
(c) items proposed by a Member. 
 
6. The agenda of an extraordinary session shall 
consist only of the items relating to the purpose for 
which the session was called. 
 

The 
Secretariat 
 

Rule V 
 
1. The Secretariat shall consist of the Executive 
Secretary and such staff responsible to him as may 
be appointed in accordance with the Agreement and 
other relevant rules and procedures as 
appropriate. 
 
2. The Executive Secretary shall be appointed by the 
Director General following the approval of the 
Commission in accordance with the selection 
procedure agreed upon by the Committee. 
 
3. The Executive Secretary shall be responsible for 
the implementation of the policies and activities 
of the Commission and shall report thereon to the 

Rule V 
 
1. The Executive Secretary shall be appointed by the 
Director General following the approval of the 
Commission in accordance with Article 15(2) of the 
Agreement and the procedures set out in Appendix 
1 of these Rules of Procedure. 
 
2. Copies of all communications concerning the 
affairs of the Commission shall be sent to the 
Executive Secretary for purposes of information and 
record. 
 

تستمد عبارات  هذه الفقرة .2 الفقرة
من لائحة هيئة مصايد  V المادة من

 .أسماك التونة في المحيط الهندي
 

المصطلحات التالية . 2الفقرة 
تم تنقيحها  القائمة الأحكام فيالواردة 

 :لمقترحا في النص
 
 الذي الاختيار إجراء الإشارة إلى• 

؛ ةلجنة" غير واضحال"توافق عليه 
الائحة  فياللجنة" " لم يتم تعريفإذ 

 .ةالداخلي
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Commission 
 
4. The procedure for the selection and appointment of 
the GFCM Executive Secretary is provided in Annex 1 
 
5. The duties of the Executive Secretary shall include: 
(a) receive and transmit the Commission’s official 
communications; 
(b) maintain contacts with appropriate government 
officials, fishery institutions and 
international organizations concerned with the 
development, conservation, rational 
management and utilization of fisheries, as well as the 
sustainable development of 
aquaculture in the Region of the Commission, to 
facilitate consultation and 
cooperation on all matters pertaining to the 
objectives of the Commission, 
(c) maintain an active and effective network of 
national focal points for routine 
communication on progress and results of the 
activities of the Commission; 
(d) prepare and implement work programmes, 
prepare budgets and ensure timely 
reporting to the Commission; 
(e) authorize disbursement of funds in accordance 
with the Commission’s autonomous 
budget and account for the funds of the Commission’s 
autonomous budget; 
(f) participate in the formulation of proposals 
regarding the budget and programme of 
work or other activities of the Commission financed 
by the regular budget of the 
Organization; 
(g) stimulate interest among Members of the 
Commission and potential donors in the 
activities of the Commission and in possible financing 

 الحالية، 4 لفقرةل تكرار الفقرةهذه • 
يتم توفير "ما يلي  شير إلىت والتي
 التنفيذيتعيين الأمين اختيار و إجراء
، في الواقع. "2 في المرفق للهيئة

 ، "2 "الملحقكذيل للأحكام نجد 
 ".2ق المرفليس "و

 
 

الأمين  واجبات تم نقل .3 الفقرة
 مع بعض لاتفاق،إلى نص ا التنفيذي

 :المقترحة التعديلات
 

من  طلبتت 3الفقرة ، 26المادة  •
 علاقات تكون له الأمين التنفيذي أن

أمانة مع و الأعضاء مباشرة مع
 اتتطلبّأحد أيضا وهذا ) المنظمة

هيئة مصايد أسماك التونة في المحيط 

 (.V.3دة ، الماالهندي

 
تحديد  صلاحية الهيئة يتم إعطاء •

 التنفيذي. لأمينلأخرى" " مسؤوليات
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or in implementing 
cooperative projects and complementary activities; 
(h) promote, facilitate and monitor the development 
of databases for fisheries assessment 
and monitoring and technical, biological and socio-
economic research to provide a 
sound basis for fisheries management and 
aquaculture development; 
(i) coordinate the Members’ programmes of research, 
when required; 
(j) participate, as appropriate, in the oversight of 
activities of projects carried out under 
the general framework of the Commission or its 
subsidiary bodies; 
(k) organize sessions of the Commission and its 
subsidiary bodies and other related ad 
hoc meetings; 
(l) prepare, or arrange for the preparation, of 
background documents and papers and a 
report on the Commission’s activities and the 
programme of work for the submission 
to the Commission at its regular sessions, and arrange 
for the subsequent publication 
of the report and the proceedings of the Commission 
as well as its subsidiary bodies 
and related ad hoc meetings; 
(m) take such appropriate steps as may be required 
to ensure coordination between the 
activities of the Commission and those carried out by 
the Organization through its 
Fisheries and Aquaculture Department, with 
particular reference to all matters having 
policy, financial or programme implications; 
 
6. Copies of all communications concerning the affairs 
of the Commission shall be sent to the 
Executive Secretary for purposes of information and 
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record. 

Plenary 
meetings of 
the 
Commission 
 

RULE VI 
 
Plenary meetings of the Commission shall be held in 
public unless otherwise decided by the 
Commission. When the Commission decides to hold a 
private meeting, it shall at the same time 
determine the scope of such a decision with respect 
to observers. 

RULE VI: Meetings of the Commission 
 
1.  In accordance with Article 23(4) of the 
Agreement, meetings of the Commission shall be 
open to observers unless otherwise decided by the 
Commission. When the Commission decides to hold 
a private meeting, it shall at the same time 
determine attendance by observers. 
 
2.  The meetings of the Committees, working  
groups and other bodies of the Commission shall be 
open to observers unless otherwise decided by the 
Commission or the body concerned. 
 

 إلى اجتماع بغي الإشارةتن .2 الفقرة
 جتماعا" بدلا من "لمراقبينل مفتوح"

 أي شير إلى أني الأخير هذا. "علني
 الحضور. يمكنه رفرد من الجمهو

بما  ،المنظمة اتوممارستفق وهذا ي
من لائحة هيئة  XIII   المادة في ذلك

مصايد أسماك التونة في المحيط 
 .الهندي

 
 المراقبين لتعاون معايعد . 2الفقرة 

ضمن من  عند هذه المستويات
 .الهيئة ممارسات

 
 Election of 
Chairperson 
and Vice-
Chairperson 
 
 

RULE VII 
 
The Commission shall elect, from among delegates or 
alternates attending the session at which they 
are elected, the Chairperson and the first and second 
Vice-Chairpersons of the Commission, who shall 
assume office immediately following the regular 
session at which they were elected and who shall be 
elected for two regular sessions. The Chairperson and 
the Vice-Chairpersons shall be eligible for reelection 
for a further two regular sessions. 

RULE VII 
 
The Chairperson and Vice-Chairpersons elected in 
accordance with Article 6(4) of the Agreement shall 
be elected  from among delegates or alternates 
attending the session at which they are elected.  
They shall assume office immediately following the 
regular session at which they were elected.  
 

 
الاتفاق  مع تماشيلل التعديل تم .2
 مع، وذلك تمشيا معنىالتوضيح لو

كل من هيئة  اتلائحة وممارس
مصايد أسماك التونة في المحيط 

 .الهندي والمنظمة
 

Functions of 
the 
Chairperson 
and Vice-
Chairperson
s in 
connection 
with 
meetings of 

RULE VIII 
 
1. The Chairperson shall exercise the functions 
conferred on him elsewhere in these Rules and, in 
particular, shall: 
(a) declare the opening and closing of each plenary 
meeting of the Commission: 
(b) direct the discussions at such meetings and 
ensure observance of these Rules, accord the 

RULE VIII 
 
1. The Chairperson shall exercise the functions 
conferred on him or her elsewhere in these Rules 
and, in particular, shall: 
(a) declare the opening and closing of each session  
of the Commission: 
(b) direct the discussions at such sessions and 
ensure observance of these Rules, accord the right 

 
غير المناسب  الاستخدام تصحيح .2
" و اجتماع"جلسة عامة"، "ـل
 دورة"."

 
فق يتبما  الأحكام توضع، خلاف ذلك

 من 9 العامة والمادة مع الممارسة
 .للمنظمة النصوص الأساسية
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the 
Commission 
 

right to speak, put questions and announce decisions; 
(c) rule on points of order; 
(d) subject to these Rules, have complete control over 
the proceedings of the session; 
(e) appoint such committees of the session, as the 
Commission may direct. 
 
2. In the absence of the Chairperson, or at his request, 
his functions shall be exercised by the Vice-
Chairperson or, in the absence of the latter, by the 
second Vice-Chairperson. 
 
3. The Chairperson, or the Vice-Chairpersons when 
acting as Chairpersons, shall not vote and 
another member of their delegations shall represent 
their governments. 
 
4. The Executive Secretary shall temporarily  
exercise the functions of the Chairpersons in the 
event that the Chairperson and the Vice-Chairpersons 
should be unable to serve. 
 
5. The Commission may adopt rules, consistent with 
the present Rules, clarifying the functions of the 
Chairperson and Vice-Chairpersons, with particular 
reference to any functions performed during the 
inter-session period. 

to speak, put questions and announce decisions; 
(c) rule on points of order; 
(d) subject to these Rules, have complete control 
over the proceedings of the session; 
(e) appoint such committees of the session, as the 
Commission may direct; 
(f) call for votes and announce the results of votes; 
(g) sign on behalf of the Commission a report of the 
proceedings of each session of the Commission for 
transmission to the Director-General and the 
Members; and 
(h) perform any other function that may be decided 
by the Commission. 
 
2. In the absence of the Chairperson, or at his/her 
request, his/her functions shall be exercised by the 
Vice-Chairperson or, in the absence of the latter, by 
the second Vice-Chairperson. 
 
3. The Chairperson, or the Vice-Chairpersons when 
acting as Chairpersons, shall not vote and 
another member of their delegation shall represent 
the relevant Member.  
 
4.  The Chairperson or a Vice-Chairperson acting as 
Chairperson has a right to vote if he/she is acting 
only as a representative of his/her Member.  
 
5.  In the interval between sessions of the 
Commission, the Chairperson shall exercise his/her 
functions in accordance with these Rules of 
Procedure. 
 
6. The Executive Secretary shall temporarily 
exercise the functions of the Chairperson in the 
event that the Chairperson and the Vice-
Chairpersons should be unable to serve. 
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7. The Commission may adopt rules, consistent with 
the present Rules, clarifying the functions of the 
Chairperson and Vice-Chairpersons, with particular 
reference to any functions performed during the 
intersessional period. 
 

 Voting 
arrange-
ments and 
procedures 

RULE IX 
 
1.  Except as otherwise provided in paragraph 4 of 
this Rule, voting in plenary meetings shall be by  
show of hands, expect that a vote by roll call shall be 
taken if a special majority is required by the  
Agreement or these Rules, or if a request for a vote by 
roll call is made by any delegation.  
 
2.  A vote by roll call shall be conducted by calling 
upon delegations in the French alphabetical order.  
 
3.  The record of any roll call vote shall show the 
votes cast by each delegate and any abstention.  
 
4.  Voting on matters relating to individuals, except 
the election of the Bureau of the Commission and its 
committees, shall be by secret ballot.  
 
5. When no nominee for an office obtains on the first 
ballot a majority of the votes cast, there shall  
be taken a second ballot confined to the two 
candidates obtaining the largest number of votes. If, 
on the second ballot, the votes are equally divided, 
the Chairperson shall decide between the  
candidates by drawing lots.  
 
6.  If the Commission is equally divided when a vote is 
taken on a question other than an election, a  second 
vote shall be taken at the next meeting of the current 

RULE IX 
 
1. Except as otherwise provided in paragraph 4 of 
this Rule, voting in plenary meetings shall be by 
show of hands, except where a Member requests 
that the vote be taken by roll call or secret ballot, 
and such request is seconded.  
 
2. A vote by roll call shall be conducted by calling 
the names of the Members  entitled to vote in the 
English  alphabetical order.  The name of the first 
Member to be called shall be designated by lot 
drawn by the Chairperson 
 
3. The record of any roll call vote or postal vote shall 
show the votes cast by each delegate and any 
abstention. 
 
4. Unless the Commission decides otherwise, voting 
shall be by secret ballot on matters relating to 
individuals, including  the election of officers of the 
Commission and its committees and, if applicable, 
the name of the Executive Secretary to be 
forwarded to the Director-General for appointment. 
 
5. When no nominee for an office obtains on the 
first ballot a majority of the votes cast, there shall be 
taken a second ballot confined to the two 
candidates obtaining the largest number of votes. If, 
on the second ballot, the votes are equally divided, 

 متطلبات الإشارة إلى يتم حذف
 بند حيث لا يوجد، أغلبية خاصة

 في أماكن أخرى من ينص على ذلك
النصوص  أو الاتفاق أو اللائحة

 .الأساسية للمنظمة
 

إجراء اقتراع  إمكانية وقد تم عرض
 القواعد العامة، بما يتفق مع سري

 للمنظمة.
 
في هذه  الجديدة المستخدمة صياغةال

من لائحة  9المادة  تتفق مع دةالما
هيئة مصايد أسماك التونة في 

أكثر  ةعام التي تعد ،المحيط الهندي
 مرونة.دقة و

 
بنداء  التصويت بشأن 2الفقرة 

 معبما يتفق تم تعديلها ، الأسماء

 من اللائحة العامة 22 المادة
 للمنظمة.
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session. If the Commission is then  
equally divided, the proposal shall be regarded as 
rejected.  
 
7.  Voting arrangements and other related matters 
not specifically provided for by the Agreement, or  
by these Rules, shall be governed, “mutatis mutandis”, 
by Rule XII of the General Rules of the  
Organization. 

as many ballots as necessary shall be held to 
determine the elected candidate. 
 
6. Votes cast mean votes “in favour” and 
“against”. 
 
7.  If the Commission is equally divided when a vote 
is taken on a question other than an election or the 
recommendation regarding the name of the 
Executive Secretary to be forwarded to the 
Director-General for appointment, a second and 
third vote may be taken at the current session. If the 
Commission remains equally divided, the proposal 
shall not be considered further at the current 
session.  
 
8.  In exceptional circumstances as determined by 
the Executive Secretary in consultation with the 
Chairperson, when urgent matters require 
Members to take decisions intersessionally, any 
rapid means of communication may be used for 
decision-making with respect to procedural and 
administrative matters of the Commission, 
including any of its subsidiary bodies or working 
groups, other than matters relating to the 
interpretation of and the adoption of amendments 
to the Statute of the Commission, its Rules of 
Procedure or Financial Regulations. 
 
9. Voting arrangements and other related matters 
not specifically provided for by the Agreement, or 
by these Rules, shall be governed mutatis mutandis 
by the General Rules of the FAO. 
 

Committees, 
working 
groups and 

RULE X 
 
Committee on Aquaculture 

RULE X: Subsidiary bodies, working groups, 
subregional working groups and other bodies  
 

الحالية  X المادة محتويات تم نقل
 الأجهزة إنشاءوالتي تنص على 
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other 
subsidiary 
bodies 

 
There shall be established a Committee on 
Aquaculture (CAQ) which shall monitor trends and 
promote the sustainable development and 
responsible management of marine and brackish 
water aquaculture in the region. The Committee:  
(a) shall provide independent advice on the technical, 
socio-economic, legal and  
environmental bases for common standards, norms 
and guidelines and management  
measures for consideration by the Commission;  
(b) shall be open to all Members of the Commission. 
Each Member of the Commission may designate a 
Member of the Committee, and a member may be 
accompanied by experts;  
(c) may establish working groups to analyse scientific 
and technical data and information  
and to advise the Committee on issues related to 
sustainable development of aquaculture  
(such as markets, environmental interactions, health, 
social, and other relevant issues)  
and the integration of marine aquaculture into coastal 
zone management, and ensure  
their coordination through a Coordinating Meeting of 
the Working Groups (CMWG);  
(d) the Committee shall in particular:  
i.  assess information provided by Members and 
relevant aquaculture related stakeholders or 
programmes on production statistics, market data, 
culture systems, technologies used, farmed species, 
and maintain related databases,  
including relevant socio-economic, environmental, 
biotic and abiotic indicators;  
ii. promote the formulation of common standards and 
guidelines for the Commission, on sustainable 
development of aquaculture;  
iii. identify cooperative research and training 

1.  Each subsidiary body established pursuant to 
Article 8(1) or Article 8(2) of the Agreement may 
establish  working groups and other bodies and 
shall ensure their coordination, as appropriate, 
through a coordinating meeting, subject to the 
provisions of Article 8(3) of the Agreement. 
 
2.  Unless otherwise provided, the subsidiary 
bodies, working groups, subregional working 
groups and other bodies shall be governed, mutatis 
mutandis, by the Rules of Procedure of the 
Commission, as well as such other supplementary 
procedures, consistent with these Rules, as the 
Commission may establish. 
 
3. The relationship between the Commission and its 
subsidiary bodies, working groups, subregional 
working groups,  or other entities as may deal with 
matters within the purview of the Commission may 
be clarified, as appropriate, through specific 
decisions by the Commission or arrangements to be 
concluded on behalf of the Commission and the 
relevant interested parties. 
 
4.  The meetings of each subsidiary body shall take 
place at such time as may be agreed by the 
Commission, subject to Article 8(3) of the 
Agreement. 
 

 إلى المواد وما إلى ذلك،، الفرعية
 دةهذه الماو الاتفاق، من 8-22

 الأحكام الإجرائيةعلى  تحتوي الآن
 .لا غير
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programmes and coordinate their  
implementation:  
iv.  carry out other duties, functions or 
responsibilities related to aquaculture  
promotion that may be conferred to it by the 
Commission.  
(e) Members have an obligation to provide 
information on production and other data  
relevant to the functions of the Committee in such a 
way as to enable the Committee to  
fulfil its responsibilities under this paragraph.  
Scientific Advisory Committee  
 
2.  There shall be established a Scientific Advisory 
Committee which shall provide scientific, social  
and economic information, data, or advice relating to 
the work of the Commission.  
(a) The Committee shall be open to all Members of 
the Commission. Each Member of the  
Commission may designate a member of the 
Committee and a member may be  
accompanied by experts.  
(b) The Committee may establish working groups to 
analyze data and to advise the Committee of the state 
of shared and straddling resources.  
(c) The Committee shall provide independent advice 
on the technical and scientific basis  
for decisions concerning fisheries conservation and 
management, including biological,  
environmental, social and economic aspects and, in 
particular, it shall:  
(i.) assess information provided by Members and 
relevant fisheries organizations  
or programmes on catches, fishing effort, fleet 
capacity, and other data relevant  
to the conservation and management of fisheries;  
(ii.) formulate advice to the Commission on the 
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conservation and management of fisheries; 
(iii.) identify cooperative research programmes and 
coordinate their implementation;  
(iv.) undertake such other functions or 
responsibilities as may be conferred on it by  
the Commission.  
(d) Members have an obligation to provide 
information on catches and other data relevant  
to the functions of the Committee in such a way as to 
enable the Committee to fulfil its  
responsibilities under this paragraph.  
 
Compliance Committee  
 
3. There shall be established a Compliance Committee 
that will meet during the annual Commission Session 
and will be entrusted with the following functions:  
(a) review compliance with conservation and 
management measures adopted by the  
Commission and make such recommendations to the 
Commission as may be necessary  
to ensure their effectiveness;  
(b) review the implementation of measures on 
monitoring, control, surveillance, and  
enforcement adopted by the Commission and make 
such recommendations to the  
Commission as may be necessary to ensure their 
effectiveness;  
(c) define, develop and make recommendations to the 
Commission concerning the phased  
development and implementation of the GFCM 
Control and Inspection scheme;  
(d) monitor, review and analyze information 
pertaining to the activities of Non-Contracting  
Parties and their vessels which undermine the 
objectives of the Agreement including, in  
particular, illegal, unreported and unregulated (IUU) 
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fishing, and recommend actions to  
be taken by the Commission to discourage such 
activities;  
(e) perform such other tasks as directed by the 
Commission.  
 
4. The Committees may establish such working 
groups to deal with particular subject matters as may 
be decided, subject to the provisions of Article VII, 
paragraph 3 of the Agreement.  
 
5. The Commission may establish such other 
committees and working groups as it considers  
desirable, subject to the provisions of Article VII, 
paragraph 3 of the Agreement.  
 
6. The Committees and working groups shall be 
governed, mutatis mutandis, by the Rules of  
Procedure of the Commission, as well as such other 
supplementary procedures, consistent with the 
present Rules, as the Commission established. 
  
7. The relationship between the Commission and its 
subsidiary committees and working groups and  
networks or Coordinators, or national focal points, or 
other entities as may deal with matters  
within the purview of the Commission may be 
clarified, as appropriate, through specific decisions by 
the Commission or arrangements to be concluded on 
behalf of the Commission and the relevant interested 
parties.  
 
Committee on Administration and Finance  
 
The General Fisheries Commission for the 
Mediterranean (GFCM),  
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ESTABLISHES, in accordance with Article VII (1) of 
the Agreement creating the GFCM, a Committee  
of Administration and Finance (CAF).  
 
The functions of the Committee on Administration 
and Finance shall be to:  
(a) review administrative matters relating to the 
Executive Secretary and his staff and make  
appropriate recommendations to the Commission;  
(b) review compliance with the rules of procedures 
and financial rules;  
(c) review the implementation of the budget adopted 
at the previous session of the  
Commission and analyse and make recommendations 
on the draft budget to be adopted at the current 
session of the Commission; and  
(d) perform such other administration and financial 
matters as may be referred to it by the  
Commission.  
The Committee of Administration and Finance shall 
meet before the annual Commission session. 

Subregional 
Working 
Groups 

 RULE XI 
 
1.  The Subregional Working Groups established in 
accordance with Article 13 of the Agreement shall 
have the following areas of application: 
(a)  Western subregion:   
(b)  Central subregion: 
(c)  Adriatic subregion; 
(d)  Eastern subregion; 
(e)  Black Sea subregion: 
 
[Please see explanatory notes for options to define 
the areas of application of the subregions and 
provide technical guidance] 
 
2.   The Subregional Working Groups established in 

 إنشاءب تتعلق جديدة دةما ناه
 يمية الفرعيةالإقل مجموعات العمل

في  على النحو المنصوص عليه
قاليم لأل وذلك ،الاتفاق من 23 المادة

الغربي الإقليم : التالية  الفرعية
 وسطالأالفرعي  الفرعي والإقليم 

الأدرياتيكي،  الفرعيالإقليم و
الإقليم و، الشرقيالإقليم الفرعي و

 بحر الأسود.للالفرعي 
 

 هاوظائفو، تطبيقها منطقة ويتناول
 .لها تعيين منسقو
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accordance with Article 13 of the Agreement shall 
cooperate to implement the objective, general 
principles, functions and responsibilities of the 
Commission in their respective areas of application.  
To this end, each Subregional Working Group shall:   
 
[Please see explanatory notes for technical advice 
requested in relation to the functions of the 
Subregional Working Groups.] 
 
3.  A coordinator shall be appointed for each 
Subregional Working Group who shall be 
responsible for: 
(a)  coordinating and overseeing all of its operations 
and activities; 
(b)  liaising with other Subregional Working Groups 
and the Commission; 
(c)  as appropriate, serving on any mechanism  
established in accordance with Article 7, paragraph 
(f) of the Agreement; and 
(d) performing such other duties as may be agreed 
by the Commission.   
 
4.  The coordinator appointed in accordance with 
paragraph 3 of  this Rule shall be remunerated but 
shall not serve as a FAO staff member. 
 

 توافق البلدان الأعضاء على إذا
فإن ، إنشاء مجموعات العمل هذه

ذلك سيقتضي المزيد من الاعتبارات 
، والتي تطبيقها مناطقتحديد ل الفنية

أو  ،من ضمن ما يلي يمكن تعريفها
 :ما يلي بالتأليف بين

 
 فيعضاء الموقع الجغرافي للأ •

 ؛المقترح الإقليم الفرعي
 في من قبل الأعضاء ركةالمشا •
 القائمة الفرعية مشاريع الإقليميةال

 ؛للمنظمة
 الإقليم في عضاءلأل الصيد أنشطة •

 ؛الفرعي المقترح
، القائمةالجغرافية  الفرعيةالمناطق  •
 و
اتفاق  من خلال المناطق تعريف •

 .الحدود بشأن
 
 أدناه. بعض الخيارات درتو

 
 عضاء الأمن قبل  تعريف .2
فرعضية قءئمة  إقليمية مشروعضءتل

 منءطق المتءخمةللو لمنظمةتءبعة ل
، على سبيل المثال .عضءلي البحءرلأ

 من الفرعي الغربي يتكون الإقليم
وليبيا إيطاليا وفرنسا و الجزائر

إسبانيا وتونس والمغرب ومالطا و
 عالي البحار.لأ والمناطق المتاخمة

ما إذا  اتفاق بشأن يلزم، ومع ذلك
 ،يةكيففبشأن ذلك تم  ، وإذاسيتم كان
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عالي لأ المناطق المتاخمة تحديد

 البحار.
 

بءلرجوع إلى المنءطق  عريفالت. 2

 تكون . للهيئة الجغرافية الفرعضية
بمثابة المناطق الفرعية الجغرافية 

أساس لترسيم المنطقة للمجموعات 
معايير  ه تلزمإلا أنالفرعية الإقليمية. 

( أولا: )لى سبيل المثالعإضافية، 
الأعضاء من المناطق مقربة  مدى

( الصيد من اثانيالفرعية الجغرافية، )
مواطني دولة عضو في  قبل

إمكانية تعديل حدود  ا(ثالثالمنطقة؛ )
المنطقة الفرعية الجغرافية لأسباب 

 علمية.
  

 عضن طريق الاتفءق عضلى تعريفال .3
خطوط الطول  بواسطة ترسيم

لإدارة  الإقليمية ظمةمنال. والعرض
جنوب المحيط  مصايد أسماك

 لا تنطبق إلا على، والتي الهادئ
 الجان تنشئ، الصيد في أعالي البحار

 نقليميفي الإ للإدارة فرعيةإقليمية 
 منطقةحددت قد و. يوالغرب يالشرق
لإدارة  الإقليمية منظمةال تطبيق

 جنوب المحيط الهادئ مصايد أسماك
 وليةط خطوط بالرجوع إلى

 لجانهايتم تقسيم وعرضية، و
. طولي بواسطة خط بالمثل الإقليمية
 تطبيقه يكون من الصعب وهذا قد

لعدة  اختصاص الهيئة منطقة في
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 منطقة وصفت( أولا): أسباب منها

مناطق  بالرجوع إلى الهيئة تطبيق
منطقة الهيئة  تشمل( اثاني، )ائيةم

القضائية الخاضعة للولاية  المناطق
في  البلدان( ثالثاو ) ،الوطنية
تاريخ  لديها بالفعل قليميةالإ المناطق

 مشاريع إقليمية. معا على العمل من
 

 لجان بوظائفتتعلق  XI.2 المادة
وهي  ة الفرعية،الإقليمي العمل

 نية.الف المزيد من المدخلات طلبتت
نهج اعتماد  ه يستحسنوم أنمن المعل
 الإقليمي النهج على غرار، وظيفي
 الإقليمية منظمةال تفاقيةفي ا الفرعي

جنوب المحيط  لإدارة مصايد أسماك
العديد من  هناك بيد أن. الهادئ

 وتلتمس الهيئات، بين الاختلافات
 وانبالج بخصوصالمشورة الفنية 

 أعضاء تؤاتي التي من شأنها أن
 .الهيئة

 
Budget and 
finance 

RULE XI 
 
1. Any estimates of expenditures to be covered by the 
general budget of the Organization shall be  
submitted by the Executive Secretary to the 
Commission for approval. Once approved, as part of  
the general budget of the Organization, without 
prejudice to the relevant rules of the Organization  
and the decisions of its Governing Bodies, they will 
constitute the limits within which funds may  
be committed for purposes approved by the 
Conference of FAO.  

RULE XII 
 
1. Any estimates of expenditures to be covered by 
the general budget of the FAO shall be submitted by 
the Executive Secretary to the Commission for 
approval. Once approved, as part of the general 
budget of the FAO, without prejudice to the relevant 
rules of the FAO and the decisions of its Governing 
Bodies, they will constitute the limits within which 
funds may be committed for purposes approved by 
the Conference. 
 

 لم يتم تعديله.
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2.  The Commission shall determine the extent to 
which travelling expenditures incurred by the  
Chairperson, the Vice-Chairpersons of the 
Commission and of any subsidiary bodies, in  
connection with their functions, may be covered by 
the autonomous budget of the Commission.  
 
3. Subject to Article IX of the Agreement, any 
budgetary or financial matters relative to the  
autonomous budget of the Commission shall be dealt 
with in accordance with the Financial  
Regulations of the Commission. 

2. The Commission shall determine the extent to 
which travelling expenditures incurred by the 
Chairperson, the Vice-Chairpersons  and of any 
subsidiary bodies, in 
connection with their functions, may be covered by 
the autonomous budget of the Commission. 
 
3. Subject to Article 16 of the Agreement, any 
budgetary or financial matters relative to the 
autonomous budget of the Commission shall be 
dealt with in accordance with the Financial 
Regulations of the Commission. 
 

Participa-
tion by 
observers 

RULE XII 
 
1. Any Member or Associate Member of FAO that is 
not a Member of the Commission may, upon  
its request, be invited as an observer at sessions of 
the Commission, its Committees and its  
subsidiary bodies.  
 
2. States which, while not Members of the 
Commission nor Members or Associate Members of 
FAO, are Members of the United Nations, any of its 
Specialized Agencies or the International  
Atomic Energy Agency may, upon request and subject 
to the concurrence of the Commission  
through its Chairperson, and to the provisions 
relating to the granting of observer status to nations 
adopted by the Conference of FAO, be invited to 
attend sessions of the Commission, its  
Committees and its subsidiary bodies as observers.  
 
3. The Commission may invite international 
organizations to participate as observers, upon 
request, having special competence in the field of 
activity of the Commission, including its Committees 

RULE XIII 
 
1.  The Director-General or a representative 
designated by him/her, shall have the right to 
participate without vote in all sessions of the 
Commission and any of the subsidiary bodies of the 
Commission. 
 
2.  Non-governmental organizations having special 
competence in the field of activity of the 
Commission that wish to attend any session of the 
Commission or such of its meetings as the 
Commission may specify shall notify the Executive 
Secretary in advance, at such time as may be 
specified by the Executive Secretary or the 
Commission, of its wish to be invited.  
 
3.  The list of non-governmental organizations 
wishing to be invited shall be submitted to the 
Members.  Any Member may object in writing to the 
issuance of an invitation  within 15 days of 
receiving notification, and shall include reasons for 
its objection.  Where an objection has been notified, 
the matter will be subject to decision by the 

 إلى ه المادةلهذ الحاليالنص  تم نقل

 ممارسةوفقا ل ،الاتفاق من 23المادة 
ة الإقليمية لإدارة مصايد المنظم

، من المنظمات وغيرها الأسماك
 الصيغة الشفافية.لأغراض وذلك 

واللجان  الهيئةإلى تشير  الأصلية
 اللجانإلا أن الفرعية؛  والأجهزة
 شيء واحد في فرعيةال والأجهزة

 الحذف. يقترح ، لذاةالهيئ
 

إجراءات جديدة  وقد تم إدخال
مشاركة المراقبين، بما يتفق مع ل

 النصوص الأساسية للمنظمة
المنظمة الإقليمية لإدارة ممارسة و

 .مصايد الأسماك
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and its subsidiary bodies, to attend such of its 
meetings as the Commission may specify.  
 
4. Unless the Commission expressly determines 
otherwise, observers may attend the plenary  
meetings of the Commission and participate in the 
discussions at any committee and subsidiary  
body sessions which they may be invited to attend 
upon request. In no case will they be entitled to  
vote. 

Commission out of session by written procedure.  
 
4. The Commission, on proposal of the Executive 
Secretary, may decide to request a contribution 
towards the additional administrative costs arising 
from the attendance of observers at its sessions, 
subject to reciprocity in the case of 
intergovernmental organizations. 
 
5.  Unless the Commission determines otherwise, 
observers may attend the sessions of the 
Commission. Observer Nations may submit 
memoranda and participate without vote in the 
discussions. Observer non-member States of FAO as 
well as observer intergovernmental organizations 
or observer non-governmental organizations may 
be invited by the Commission to submit memoranda 
and deliver oral statements. 
 
6.  The Commission may invite consultants or 
experts, in their individual capacity, to attend the 
sessions meetings or participate in the work of the 
Commission as well as the subsidiary and other 
bodies and meetings of the Commission. 
 
7.  Agreements entered into under Rule XIV may 
provide that the relevant organization or institution 
may be represented as an observer in the sessions 
of the Commission. Observers from these 
organizations or institutions will be authorized to 
submit memoranda and, as appropriate, to 
participate in the discussions of the Commission 
and the subsidiary bodies of the Commission, 
without voting right. 
 

Criteria for 
attaining 

 RULE XIV 
 

من  جملة أمورحدد ت ةجديد مادة ناه
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the status of 
cooperating 
non-
member 

1 Each year, the Executive Secretary shall 
contact all non-members of the Commission which 
are coastal States within the Agreement Area, and 
urge them to become a Member or to attain the 
status of a cooperating non-member.  
 
2 Any such non-member that seeks to be 
accorded the status of a cooperating non-member 
shall apply to the Executive Secretary no later than 
ninety (90) days in advance of an annual session of 
the Commission, to be considered at that session. 
 
3 Non-members requesting the status of a 
cooperating non-member shall provide the 
following information in order to have this status 
considered by the Commission: 

(a) where available, data on its 
historical fishing activities in the 
Agreement Area; 
(b) all the data that Members have to 

submit based on measures adopted 
by the Commission; and 

(c) information on any research 
programmes it may have 
conducted in the Agreement Area 
and the information and the results 
of this research. 

 
4 An applicant for cooperating non-member 
status shall also confirm its commitment to respect 
the Commission’s conservation and management 
measures and inform the Commission of the actions 
it takes to ensure compliance with those measures. 
 
5 Cooperating non-member status shall be 
annually reviewed and renewed unless revoked by 
the Commission due to non-compliance with the 

وضع التعاون  تطبيق عمليةضمنها 
 .ومتطلباتها لغير الأعضاء
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conservation and management measures of the 
Commission. 
 

Cooperation 
with other 
intergovern
mental 
organiza-
tions and 
institutions 

 RULE XV 
 
To further the objective of Article 24(1) of the 
Agreement, the Commission may enter into 
agreements, arrangements or understandings with 
other intergovernmental organizations and 
institutions   which might contribute to the work 
and further the objectives of the Commission.  
 

هدف الهيئة دعم ت ةجديد مادة هنا
مذكرات  المتمثل في الاشتراك في

التي  المنظمات الأخرى تفاهم مع

 ( من الاتفاق.2) 23المادة  في ترد

Reports, 
Recommend
ations and 
Resolutions 

RULE XIII 
 
1. At each session, the Commission shall approve a 
report embodying its views, recommendations,  
resolutions and decisions, including, when requested, 
a statement of minority views. The report shall be 
made available on the Web site of the Commission.  
 
2. Subject to the provisions of Article V of the GFCM 
Agreement, the conclusions, resolutions and  
recommendations of the Commission shall be 
transmitted to the Director-General at the end of the 
session. The Executive Secretary shall, on behalf of 
the Chairperson, circulate them to Members of the 
Commission, nations and international organizations 
which were represented at the session. Similarly, 
these documents may be made available to other 
Members and Associate Members of  
the Organization for their information, as 
appropriate.  
 
3. Resolutions and recommendations having policy, 
programme or financial implications for the 
Organization shall be brought by the Director-General 
to the attention of the Conference through  

RULE XVI: Reports 
 
1.  At each session, the Commission shall approve a 
report embodying its views, recommendations, 
resolutions and decisions, including, when 
requested, a statement of minority views. The 
report shall be made available on the website of the 
Commission. 
 
2.  Subject to the provisions of Article 18 of the 
Agreement, the decisions, resolutions and 
recommendations of the Commission shall be 
transmitted to the Director-General at the end of the 
session. The Executive Secretary shall, on behalf of 
the Chairperson, circulate them to Members, 
observer nations and observer intergovernmental 
and observer non-governmental organizations 
which were represented at the session, and such 
others as the Commission may direct from time to 
time. Similarly, these documents may be made 
available to other members and associate members 
of the FAO for their information, as appropriate. 
 
3.  Decisions having policy, programme or financial 
implications for the FAO shall be brought by the 

 ستنتاجاتا تعميمالآن من يتوجب 
 المراقبين لإحالتها إلى ، وذلكالهيئة

إلى  وكذلك في الدورة الممثلين
، مع العلم لتعزيز الشفافية الأعضاء

 أبرمواقد  المراقبين أن العديد من
 .الهيئة مع مذكرات التفاهم

 
 لهيئةا صلاحية الإشارة إلى تم حذف

م تتل ،توصياتالاعتماد المتمثلة في 
التعديلات المقترحة  في معالجتها

 الاتفاق. على
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the Council of the Organization for action.  
 
4. Subject to the provisions of the preceding 
paragraph, the Chairperson may request Members of 
the Commission to supply information on action 
taken on the basis of the recommendations made by 
the Commission.  
 
5. The Commission may adopt recommendations for 
action by Members on any matters pertaining to the 
functions covered by Article III of the Agreement. 
Recommendations adopted under Article V of the 
Agreement shall be governed by the provisions of 
that Article.  
 
6. The Executive Secretary shall receive on behalf of 
the Commission the replies of the Members in  
respect of such recommendations and shall prepare a 
summary and an analysis of such  
communications for presentation at the next session. 

Director-General to the attention of the Conference 
through the Council for action. 
 
4.  Subject to the provisions of the preceding 
paragraph, the Chairperson may request Members 
to supply information on action taken on the basis 
of the decisions and recommendations made by the 
Commission. 
 
5.  The Executive Secretary shall receive on behalf of 
the Commission the information  requested 
pursuant to paragraph 4 and shall prepare a 
summary and an analysis of such information for 
presentation at the next session. 
 

Recommend
ation 
Review 
Panel 

 RULE XVII 
 
1.  A Recommendation Review Panel is hereby 
established pursuant to Article 7, paragraph (f) of 
the Agreement. 
 
2.  The Recommendation Review Panel shall consist 
of the following persons: 
(a)  the Chairperson of the Scientific Advisory 
Committee; 
(b)  the Chairperson of the Advisory Committee on 
Aquaculture;    
(c)  the Chairperson of the Compliance Committee; 
(d)  the Coordinator of each Subregional Working 
Group; 
(e)  five Members of the Commission, comprising 
one Member from each Subregional Working Group; 

إنشاء  نص علىت ةجديد مادةهنا 
وفقا  اتالتوصي استعراضفريق 
كما  من الاتفاق،و( ) ، الفقرة7 للمادة

 .المهامو ةعضويال نص علىت
فيما يخص الهدف من ذلك هو و

 تخاذ القرارات بشأنلاوصيات الت
التي يتعين أن  رةتدابير الحفظ والإدا

( من )ب 7 للمادة وفقا الهيئة تتخذها
 عن طريق تحالأن  ،الاتفاق

غيرها، إلى ، والفرعية الأجهزة
إلى و اتالتوصي ستعراضافريق 
 .الهيئة

 



27 
 

 تعليقات مسودة اللائحة الداخلية اللائحة الداخلية الحالية                                      
and 
(f)  three independent experts in fisheries 
management . 
 
3.  The Members of the Commission referred to in 
paragraph 2(e) shall: 
(a)  be elected by the Commission; 
(b)  serve for (two) years; 
(c)  be eligible for  re-election; and 
(c)  not serve for more than (two ) years in the same 
capacity. 
 
4.  The independent experts in fisheries 
management referred to in paragraph 2(f) shall be 
appointed by the Secretary with the approval of the 
other members of the Recommendation Review 
Panel. 
 
5.  A Chairperson and two Vice-Chairpersons of the 
Recommendation Review Panel shall be elected by 
the Commission from among the Members, and 
shall each serve for a term of (xx) years and shall be 
eligible for re-election but shall not serve for more 
than (xx) years in succession in the same capacity. 
 
6.  Each subsidiary body or working group that 
develops Recommendations that may be considered 
by the Commission for adoption pursuant to Article 
7(b) of the Agreement shall transmit each such 
recommendation to the Recommendation Review 
Panel review at least (ninety) days prior to the 
Session at which they are to be considered. 
 
7.  The Recommendation Review Panel shall review 
each recommendation at least (sixty) days prior to 
the session at which it is to be considered, and shall 
transmit each recommendation, together with any 
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conclusions and recommendations it may make, to 
the Commission for  its consideration. 
 
8.  The Recommendation Review Panel shall take its 
decisions by consensus wherever possible, but 
otherwise may take decisions by simple majority 
vote. 
 
9.  The Recommendation Review Panel may conduct 
its business using electronic or other means of rapid 
or real-time communication to the extent necessary. 
 

Procedures 
for the ad 
hoc Expert 
Panel for 
the 
Settlement 
of Disputes 

 RULE XVIII 
 
1.  These procedures shall apply to an ad hoc Expert 
Panel for the Settlement of Disputes that has been 
established pursuant to Article 27(2) of the 
Agreement. 
 
2.  A Member shall notify another Member of its 
intention to submit a dispute it has with that 
Member to an ad hoc expert panel, hereafter “the 
Panel”, and the notification shall be accompanied by 
a full description of the subject matter as well as 
grounds relied upon. It shall send a copy to the 
Executive Secretary. 
 
3.   The other Member shall within 15 days decide 
on whether to accept or disagree to submit the 
dispute to the Panel. In the event that the other 
Member accepts, the decision shall be 
communicated to the Member that notified its 
intention and to the Executive Secretary.  
 
4.  The Executive Secretary shall promptly transmit 
a copy of the notification with the documents 
attached to it to all Members.  

جراءات الإ لنتع ةجديد مادة هنا
 فريقالمتعلقة بإنشاء  ترتيباتوال

، عاتازالن فضل مخصصال الخبراء
 (2) 27 المادةبموجب  الذي أنشئو

أفضل  تعكسوهي  من الاتفاق.

 .خرىالأمنظمات الفي  الممارسات
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5.  Unless the parties to the dispute agree otherwise, 
the following shall apply:   
(a)  the Panel shall consist of three members; 
(b)  each party to the dispute shall appoint one 
panelist and inform the Executive Secretary of that 
appointment at the latest 15 days after the 
communication of the acceptance of the 
establishment of the Panel by the other party; 
(c)  the parties to the dispute shall appoint the third 
panelist by mutual agreement, and inform the 
Executive Secretary of the appointment at the latest 
15 days after the appointment of the two other 
panelists. If they are unable to agree on the 
appointment of the third panelist, they may agree at 
the latest at the end of this 15 days period that the 
appointment shall be made by the Chairperson of 
the Commission or any other person. Where there is 
no agreement, the appointment shall be made by 
the President of the International Tribunal for the 
Law of the Sea; 
(d)  the third panelist shall not be a national of any 
Member involved in the dispute or of the same 
nationality as either of the other panelists; 
(e)  the panelists may be selected from a list of 
experts that may be established and maintained by 
the Executive Secretary on the basis of nominations 
made by the Members, who may nominate up to 
three experts each with competence in legal, 
scientific or technical aspects concerning the 
Agreement, and who shall provide information on 
relevant qualifications and experience; and   
(f)  the third panelist shall chair the Panel. 
 
6.  As soon as the panelists are nominated, the 
Executive Secretary shall record the constitution of 
the Panel and inform all Members accordingly. 
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7.  Any other Member, having the same interests as 
one of the parties to the dispute, may become a 
party to the dispute by a notification to the parties 
involved and to the Executive Secretary within 15 
days after receiving the notification pursuant to 
paragraph 3 of this Rule, and provided that the 
other parties already involved and having the same 
interests agree. 
 
8.  In the event that two or more Members jointly 
make a notification pursuant to paragraph 1 of this 
Rule or one or more Members become parties to the 
dispute pursuant to paragraph 6 of this Rule, the 
parties shall designate one of them for the official 
contacts during the work of the Panel.   
 
9.  The Panel may adopt such rules of procedures as 
it considers necessary for effective and expeditious 
proceedings. 
 
10.  The Panel shall inform the Executive Secretary 
of the dates and venue(s) of hearings, who shall 
inform all Members accordingly. 
 
11.  Any Member may, upon notification to the 
Panel, attend any hearings, and make written or 
oral submissions. 
 
12.  The Panel may seek information or technical 
advice from any source it considers appropriate. 
 
13.  The Panel shall seek to agree on its 
recommendation to resolve the dispute by 
consensus. If this is not possible, the Panel shall 
agree by a majority vote of its members, none of 
whom may abstain from voting. 
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14.  Unless the parties to the dispute agree on a 
later date, the panel shall deliver its 
recommendations within ninety days from the date 
of its constitution. 
  
15.  The recommendations shall be confined to the 
subject matter of the dispute and set out the 
reasons on which they are based. The Executive 
Secretary shall promptly communicate them to all 
Members. 
 
16.  Costs of the Panel shall be borne by the first two 
parties to the dispute in equal parts.  
 

Amend-
ments to the 
Agreement 

RULE XIV 
 
1. Proposals for the amendment of the Agreement as 
provided by Article XII of the Agreement may  
be made by any Member in a communication 
addressed to the Executive Secretary. The Executive 
Secretary shall transmit to all Members and to the 
Director-General a copy of such proposals for 
amendment immediately upon their receipt.  
 
2. No action on a proposal for the amendment of the 
Agreement shall be taken by the Commission at any 
session, unless it has been included in the provisional 
agenda of the session. 

RULE XIX 
 
1. Proposals for the amendment of the Agreement 
pursuant to Article 30 of the Agreement may be 
made by any Member in a communication 
addressed to the Executive Secretary. The Executive 
Secretary shall transmit to all Members and to the 
Director-General a copy of such proposals for 
amendment immediately upon their receipt. 
 
2. No action on a proposal for the amendment of the 
Agreement shall be taken by the Commission at any 
session, unless it has been included in the 
provisional agenda of the session. 
 

 .ه المادةلم تطرأ تعديلات على هذ
 

Relation-
ship 
between 
these Rules 
of 
Procedure 
and the 

 RULE XX    
 
1.  Where there is any change to the General Rules, 
procedures or policies of the FAO that affect these 
Rules of Procedure, including by adoption of a new 
Rule or amendment of an existing Rule, the 
adoption and implementation of such change by the 

 على ايتعين بموجبه .ةجديد مادةنا ه
 دةما ةق على أيتصاد أن الهيئة

منظمة  لائحة من جديدة أو معدلة
 ،التنفيذ لأغراض الأغذية والزراعة

لائحة الداخلية لاتنص على أن و
ما ينشأ أي حيثهي التي تسود  للهيئة
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General 
Rules, 
policies or 
procedures 
of the FAO 
  
 
 

Commission or any of its parts shall be subject to 
endorsement by the Commission by simple majority 
vote.  
 
2.  Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of 
this Rule, the Executive Secretary may implement 
such changes by the FAO on a provisional basis, 
with the concurrence of the Bureau, until the next 
Session of the Commission at which such change 
may be considered. 
 
3.  For purposes of interpretation, where any 
ambiguity exists between these Rules of Procedure 
and the General Rules, policies or procedures of the 
FAO, these Rules of Procedure shall prevail.   
 

 بينها وبين في التفسير التباس
 منظمة.اللائحة العامة لل

 

Suspension 
and 
amendment 
of Rules 

RULE XV 
 
1. Subject to the provisions of the Agreement, any of 
the foregoing Rules, other than Rules IV, V,  
XI, XII, XIV paragraph 2, and XVI, may be suspended 
on the motion of any delegation by a  
majority of the votes cast at any plenary meeting of 
the Commission, provided that announcement  
is made at a plenary meeting of the Commission and 
copies of the proposal for suspension have  
been distributed to the delegations not less than 
forty-eight hours before the meeting at which  
action is to be taken.  
 
2. Amendments of, or additions to, these Rules may 
be adopted on the motion of any delegation by a two-
thirds majority of the Members of the Commission, at 
any plenary meeting of the  
Commission, provided an announcement is made at a 
plenary meeting and copies of the proposal  
for the amendment or addition have been distributed 

RULE XXI 
 
1. Subject to the provisions of the Agreement, any of 
the foregoing Rules, other than Rules IV, V, 
XII, XIV, XVI paragraph 2, and XXI, may be 
suspended on the motion of any delegation by a 
majority of the votes cast at any plenary meeting of 
the Commission, provided that announcement is 
made at a plenary meeting of the Commission and 
copies of the proposal for suspension have been 
distributed to the delegations not less than forty-
eight hours before the meeting at which action is to 
be taken. 
 
2. Amendments of, or additions to, these Rules may 
be adopted on the motion of any delegation by a 
two-thirds majority of the Members, at any plenary 
meeting of the Commission, provided an 
announcement is made at a plenary meeting and 
copies of the proposal for the amendment or 
addition have been distributed to delegations not 

دة الماهي كما  دةالماهذه  ظلت

 دالموا، مع إشارات إلى XV القائمة
حسب  ذات الصلة المعدلة 

 .الاقتضاء
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to delegations not less than twenty-four hours before 
the meeting at which action is to be taken.  
 
3. Any amendments to Rule XVI which may be 
adopted in accordance with the provisions of  
paragraph 2 of this Rule shall not become effective 
until the next session of the Commission. 

less than twenty-four hours before the meeting at 
which action is to be taken. 
 
3. Any amendments to Rule XVIII which may be 
adopted in accordance with the provisions of 
paragraph 2 of this Rule shall not become effective 
until the next session of the Commission. 
 
 

Official 
languages of 
the 
Commission 

RULE XVI 
 
1. The official languages of the Commission shall be 
such languages of the Organization as the  
Commission itself may decide. The delegations may 
use any one of these languages at sessions  
and for their reports and communications.  
 
2. During the meetings, interpretation in one or more 
of the official languages will be provided by  
the Secretariat when requested by one of the 
delegates present.  
 
3. Publications of reports and communications shall 
be in the language in which they are submitted and, 
when required by the Commission, abstracts in 
translation may be published. 

Rule XXII 
 
Where a Member requests interpretation for a 
session in accordance with Article 29(2) of the 
Agreement: 
(a)   the Member shall confirm its intention to 
attend the session; and  
(b)   such request shall be made in writing to the 
Executive Secretary no less than (eight) months 
before the relevant session. 
 

 

 25 دة الحالية الماأحكام  تم نقل
 الاتفاق إلى اللغات الرسميةب المتعلقة
 عمليةتمت إضافة و، (29 )المادة
مع التركيز ، الترجمة الفورية طلب
 لتنظيم زمنية مهلة لزوم على

 الترتيبات اللوجستيةو المعدات
وفقا  لترجمة الفورية،الخاصة با

 .منظمةلائحة الل
 

Appendix 1: 
PROCEDURE 
FOR THE 
SELECTION 
AND 
APPOINT- 
MENT  
OF THE 
EXECUTIVE 
SECRETARY  
 

1. The procedure, including the different stages in the 
selection and appointment of the Secretary  
and the corresponding elements relating to the 
vacancy announcement, be as follows:  
 
Vacancy announcement  
 
The Members agree to a text for the vacancy 
announcement, including the required  
qualifications and the job description for the post of 
Executive Secretary (see below). The  

Appendix 1:  REQUIREMENTS FOR THE 
SELECTION,  APPOINTMENT  AND TERM OF 
OFFICE OF THE EXECUTIVE SECRETARY 
 

PART I - QUALIFICATIONS AND BENFITS  
 
1. The following qualifications shall be required for 
the post of Executive Secretary, unless otherwise 
decided by the Commission:  
 
(a) The candidate should hold a university degree, 

 
المادة  هذه على أضفت التعديلات

من مستوحاة  ةقانونية مناسب صياغة

 الملحق في التحريرية مذكرةال أحكام
نفس  الحفاظ علىمع  ،2 الحالي

 .الشروط
 

 واللائحة القائم تفاقيشير كل من الا
 إلى في أماكن متفرقة ةالداخلي
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Director-General of FAO sees that the vacancy 
announcement is duly posted on the FAO and  
GFCM Websites and is publicized elsewhere, as 
appropriate, in accordance with the additional  
guidelines of the Commission.  
 
Closing date for applications  
 
Applications are accepted by FAO (Fisheries and 
Aquaculture Department) during a period of  
six weeks from the date of announcement of the 
vacancy notice.  
 
Screening of applications  
 
The applications received are examined by a 
Selection Committee comprising:  
 
– the Chair and two Vice-chairs of the GFCM;  
– the Chair of the GFCM Committee on Administration 
and Finance;  
– the Chair of the GFCM Compliance Committee;  
– two representatives of the Director-General of FAO;  
– a representative from EU Member States;  
– a representative from non EU Member States  
2. The Selection Committee meets at FAO 
Headquarters within four weeks of closure of the  
vacancy announcement. With the assistance of the 
FAO Secretariat, the Committee is charged with  
eliminating those candidates that do not explicitly 
meet the required qualifications for the vacancy and 
with identifying a maximum of 20 eligible candidates.  
3. The list of eligible candidates is communicated to 
the Members of the GFCM for evaluation and  
ranking. For information, the Members also receive a 
list of the other applicants.  
 

preferably at post-graduate level, in fisheries 
biology, fisheries science, fisheries economics, 
administration, law or related 
fields. He/she should have at least ten years of 
experience in fisheries management and 
policy formulation, and preferably in bilateral and 
international relations, including 
knowledge of regional fisheries organizations. 
He/she should have proven ability to exercise a 
high degree of professional initiative. The 
incumbent should be able to prepare budgets and 
documents and organize international meetings. 
He/she should have working knowledge (level C) of 
two of the 
following official languages of the Commission: 
Arabic, English, French or Spanish. Knowledge, even 
limited, of one of the other cited languages will be 
considered an additional asset. 
 
(b) Other essential qualifications include 
competence in the selection of staff; demonstrated 
ability to conduct professional oversight in 
appropriate fields, and familiarity with word 
processing, spreadsheets and database 
management systems. 
 
(c) Desirable requirements include a high degree of 
adaptability and the ability to cooperate effectively 
with people of different nationalities, cultures, 
social origins and educational levels. 
 
(d) The age of the candidates should allow him/her  
to perform a full term of five  years prior to 
attaining the age set by FAO for required 
retirement. 
 
(e). The post of Executive Secretary will be graded 

يتم الأمين التنفيذي". و " "الأمين"
الأمين " باعتمادالإشارات  اتساق

 التنفيذي".
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Ranking of candidates  
 
4. Five candidates are ranked by order of preference 
by the Members, on a point score of five to one, 
applying the criteria set out in the section of this 
document headed “Required qualifications” (the best 
candidate receiving 5 points).  
 
5. The Members then send the Selection Committee 
their list of preferences within four weeks of receipt 
of the applications. The Selection Committee 
calculates these preferences and sends the Members 
a short list of the 5 candidates scoring the most 
points.  
 
Short list and interview process  
 
6. The five candidates with the most points are 
invited by the GFCM Chair to the following session  
of the Commission for interview by the Heads of 
Delegation of Commission Members. These  
interviews are presided by the GFCM Chair and 
covered by simultaneous interpretation in the  
languages of the Organization.  
Interview process  
 
7. The Chair, in agreement with the Heads of 
Delegation, draws up a list of 5 questions to be asked 
to the 5 candidates during their separate interviews, 
each lasting a maximum of 50 minutes.  
 
Voting  
 
8. After the interviews, ballots are held as follows 
until one candidate attains the required majority:  
(a) A first ballot for all five candidates. The two 
candidates receiving the least votes are  

at the D-1 level based on the United Nations salary 
scale for professional and higher categories.    
He/she is appointed under the terms of FAO Staff 
Regulations and FAO Staff Rules, is a member of 
FAO staff and as such entitled to benefits including a 
variable element for post adjustment, pension 
contributions and health insurance. 
 

PART II – PROCEDURE FOR THE SELECTION OF 
THE EXECUTIVE SECRETARY 

 
2. The procedure, for  the selection of the Executive 
Secretary, shall be as follows: 
 
(a)   The Commission shall agree to a text for the 
vacancy announcement, including the required 
qualifications and the job description for the post of 
Executive Secretary. 
 
(b)   The Director-General shall post the vacancy 
announcement  on the FAO and GFCM Websites and 
is publicized elsewhere, as appropriate, in 
accordance with such guidelines as the Commission 
may agree. 
 
(c)   The closing date for applications shall be six 
weeks from the date of announcement of the 
vacancy notice. 
 
 (d) A Selection Committee shall be established 
to review the applications and rank candidates.  It 
shall comprise: 
(i)  the Chairperson and two Vice-Chairspersons of 
the Commission; 
(ii)  the Chairperson of the Committee on 
Administration and Finance; 
(iii) the Chairperson of the Compliance Committee; 
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eliminated from the selection process.  
(b) A second ballot for the remaining three 
candidates. The candidate receiving the least  
votes is eliminated.  
(c) A third ballot between the remaining two 
candidates. The candidate receiving the most  
votes is selected.  
 
9. If, during the course of a ballot, two candidates 
receive the same number of votes, a separate  
round of voting is held to eliminate one of those 
candidates.  
 
10. Notwithstanding the above paragraphs, if one of 
the candidates obtains the required majority, he  
is selected without the need for further ballots. The 
required majority is more than half of the votes cast.  
 
11. In accordance with Rule IX.7 of the GFCM Rules of 
Procedure, matters not specifically  
provided for in this procedure are governed, mutatis 
mutandis, by the provisions of Article XII of the 
General Rules of the Organization.  
 
Appointment of the new Secretary  
 
12. The name of the candidate selected by the 
Commission in accordance with the above procedure 
is proposed by the GFCM Chair to the FAO Director-
General so that he can appoint the new Secretary.  
 
QUALIFICATIONS REQUIRED FOR THE POST  
 
13. The following qualifications, which duly reflect 
the conditions applicable under the United  
Nations Common System, are proposed for review by 
the Commission:  

(iv) two representatives of the Director-General; 
(v) one representative from EU Member States; and 
(vi) one representative from non EU Member 
States; and 
(vii) such other member(s) as the Commission may 
decide. 
 
(e)  The Selection Committee shall meet within four 
weeks of the date of closure of the receipt of 
applications,   and shall, with   the assistance of the 
FAO Secretariat identify a maximum of 20 
candidates that meet or exceed the required 
qualifications for the post. 
 
(f) The Executive Secretary shall communicate to 
the Members a list of all applicants and shall 
identify those which have been selected as 
candidates in accordance with these procedures.  
 
(g) Within four weeks of receipt of the 
communication from the Executive Secretary under 
paragraph (f), each Member shall rank five 
candidates by order of preference, taking into 
account the required qualifications set out in Part I 
of this Appendix, on a scale of one (lowest) to five 
(highest), and shall notify the Secretariat of such 
designation.     
 
(h)   The Selection Committee shall compile the 
rankings and notify the Members the names and 
relevant information on the five candidates that 
scored the highest number of points. 
 
(i)  The Chairperson shall invite the five candidates 
designated pursuant to paragraph (h)  to be 
interviewed at such regular or extraordinary  
session of the Commission that the Commission has 
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(a) The incumbent should hold a university degree, 
preferably at post-graduate level, in  
fisheries biology, fisheries science, fisheries 
economics, administration, law or related  
fields. He should have at least ten years of experience 
in fisheries management and  
policy formulation, and preferably in bilateral and 
international relations, including  
knowledge of regional fisheries organizations such as 
the GFCM and ICCAT. He  
should have proven ability to exercise a high degree 
of professional initiative. The  
incumbent should be able to prepare budgets and 
documents and in the organization of  
international meetings. He should have working 
knowledge (level C) of two of the  
following official languages of the Commission: 
Arabic, English, French or Spanish.  
 
Knowledge, even limited, of one of the other cited 
languages will be considered an  
additional asset.  
 
(b) Other essential qualifications include competence 
in the selection of staff; demonstrated  
ability to conduct professional oversight in 
appropriate fields, and familiarity with word  
processing, spreadsheets and database management 
systems.  
(c) Desirable requirements include a high degree of 
adaptability and the ability to cooperate  
effectively with people of different nationalities, 
cultures, social origins and educational  
levels.  
(d) Candidates should have the age that allows to 
perform a full term mandates of five years.  
 

determined.   
 
(j)  The Chairperson shall preside over the 
interviews, which shall be conducted at the session 
by  the Member’s representatives designated in 
accordance with Article 6(3) of the Agreement.  
Interpretation  in the languages of the FAO shall be 
made available. 
 
(k) . The Chairperson, with the approval of the 
Member’s representatives, shall  prepare five 
questions to be used as a basis for the interview. 
 
(l)  The interview of each candidate shall have a 
maximum duration of 50 minutes. 
 
3. The voting for the Executive Secretary shall 
take place at the same session at which the 
interviews were conducted, and shall proceed as 
follows: 
 
(a)   Balloting shall take place as follows until one 
candidate attains the required majority of more 
than half the votes cast: 

(i) A first ballot shall be held for all five 
candidates. The two candidates receiving 
the least votes shall be eliminated from the 
selection process. 
(ii) A second ballot shall be held for the 
remaining three candidates. The candidate 
receiving the least votes shall be 
eliminated. 
(iii) A third ballot shall be held between the 
remaining two candidates. The candidate 
receiving the most votes shall be selected. 

 
(b). If, during the course of a ballot, two candidates 
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14. The post of Secretary is at D-1 grade based on the 
United Nations salary scale for high-ranking  
administrators and professionals. The Secretary is 
also entitled to a variable element for post- 
adjustment, pension contributions, health insurance, 
etc. He is a member of FAO staff and is appointed 
under the terms of FAO Staff Regulations and Rules.  
 
ENTRY ON DUTY  
 
15. In view of the time needed to complete the 
administrative formalities, both within FAO and, as 
appropriate, within the incumbent’s administration at 
the time of appointment, it is suggested that entry on 
duty be envisaged as early as possible after selection 
by the Commission, and in any case within a 
maximum period of four months.  
 
16. The interviews and voting for selection of the 
Secretary will take place at a regular or extraordinary 
Session of the GFCM to be convened at a date to be 
determined by the Commission.  
 
TERM OF OFFICE OF THE EXECUTIVE SECRETARY  
 
17. The incumbent shall be appointed for a period of 
five years. An incumbent selected for a period of five 
years may be reselected for a further term of five 
years. At the third regular session following regular 
session of the Commission during which the 
Executive Secretary was selected, or at the fourth 
regular session following the selection of the 
Executive Secretary, in the case in which selection 
took place at an extraordinary session of  
the Commission, selection of the next Executive 
Secretary should be placed on the GFCM agenda. The 
Commission decides the necessary arrangements for 

receive the same number of votes, a separate round 
of voting shall be held to eliminate one candidate. 
(c) In accordance with Rule IX.8 of these Rules of 
Procedure, matters not specifically 
provided for in this procedure are governed, 
mutatis mutandis, by the provisions of Article XII of 
the General Rules of the FAO. 
 

 
PART III – APPOINTMENT  

 
4. The Chairperson shall transmit the name of the 
candidate selected by the Commission in 
accordance with the above procedures  to the  
Director-General for appointment.   
 

PART IV – TERM OF OFFICE 
 

5. Entry on duty by the appointee should, to the 
extent possible, be achieved as soon as possible 
after his/her selection and in any case within a 
maximum period of four months. 
 
6. The  Executive Secretary shall be appointed for a 
period of five years and  may be reselected for a 
further consecutive term of five years. At the third 
regular session following regular session of the 
Commission during which the Executive Secretary 
was selected, or at the fourth regular session 
following the selection of the Executive Secretary, in 
the case in which selection took place at an 
extraordinary session of the Commission, selection 
of the next Executive Secretary should be placed on 
the Commission’s agenda. The Commission shall 
decide the necessary arrangements for the next 
selection of Executive Secretary, in accordance with 
the procedure in place. 



39 
 

 تعليقات مسودة اللائحة الداخلية اللائحة الداخلية الحالية                                      
the next selection of Executive Secretary, in 
accordance with the procedure in place. 

 
 

 


